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この度、第 4 回の庭野平和賞がフィリップ・ A ・ポッタ

ー牧師に授賞されることに決定いたしました。

近年、平和について、それがたんに「戦争のない状態」

だけを意味するものではなく、より積極的かつ広範なもの

として解釈されるようになってきております。本年は丁度、

国際平和年にあたり、国連においても「現代世界において

平和に不可欠な基本的条件に社会の関心を向けることを目

的に活動すること」を打ち出しております。

いまでは、たんに核戦争の脅威をなくすだけではなく、

自由の行使から食糧・教育をはじめ人種差別など、あらゆ

るものが含まれた形で平和が考えられる時代になっており

ます。と同時に、恒久的な平和論を机上のものとしてただ

論じているだけではすまない時代でもあるわけです。

その意味で世界教会協議会の総幹事でもあったポッター

牧師は、実際に諸々 の平和を阻害する要因の除去に取り組

まれるとともに、諸宗教聞の対話促進に対しても努力され

ているだけに、今日の授賞は意義深いものがあると存じま

す。 1970 年に、私もジュネーブで牧師とお会いし、宗教聞

の対話の重要性について語り合ったことがございました。

Z互に、文字どおりの平和の使徒として活躍してこられた

ポッター牧師に授賞されることは当を得たものとして、私

の大きな慶びとするところでございます。
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IampleasedtoannouncethattheNiwanoPeaceFounｭ

dationhasselectedtheReverendPhilipA.Potterto

receivethefourthNiwanoPeacePrize.

Inrecentyearspeacehascometomeanmuchmore

thansimplytheabsenceofwar.Peaceisnotonlya

matterofeliminatingthethreatofnuclearwar;it

encompasseseverythingfromtheexerciseoffreedomto

therighttofoodandeducationandtheabolitionof

racialdiscrimination

Itisalsoclearthatsimplydiscussingpeacein

abstracttermswillnotbringaboutlastingpeace.The

UnitedNationshasdeclared1986theInternationalYear
ofPeaceandplansvariousactivitiesaimedatraising

socialawarenessoftheindispensablebasicconditions

forpeaceintoday'sworld

Dr.Potter'sselectionastherecipientoftheNiwano

PeacePrizeisespeciallysignificantinthelightofhis

tirelessefforts, especiallyasGeneralSecretaryofthe
WorldCouncilofChurches,bothtoremoveobstaclesto
peaceandtopromoteinterfaithdialogue.Iremember

discussingthecrucialimportanceofinterfaithdialogue

inthesearchforpeacewhenImetDr.PotterinGen 巴va

in1970

Dr.Potter,atrueapostleofpeace,isamostfitting
recipientofthePeacePrize.Iam ov 巴rjoyed athis

selection
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